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La adresa d-lui Hieronymi.
( Doué in lerpelaţiunî.)

BraşovQ 16 Decpmvre v.

Este in tote statele conatitu- 
ţionale usu, ca miniştrii responsa
bili së fiá interpelaţi şi pe calea 
pressei asupra unorü fapte. împre
jurări şi evenimente, cari preocupă 
şi neliniştescu în gradu mare opi- 
niunea publica.

După ce cei dela putere mereu 
ne asigură, că toţi cetăţenii se potö 
împărtăşi în acestü stătu de binefa
cerile constituţionalismului, recur- 
gemu şi noi la acelu usu, practicatu 
în mesura atâtü de largă de Ziaris
tica maghiară şi ne luămC voia a 
adresa cu totü respectuln d lui Ca- 
rolu HieroD}rmi, ministru de interne, 
doue interpelaţiuni, rugându-lü a ne 
da desluşirile cuvenite prin organele 
sale de publicitate asupra unorü îm
prejurări şi fapte, cari agită şi neli
niştescu adencu spiritele cetăţeni- 
loru de naţionalitate română.

Suntü câteva luni, de când în 
faţa esceseloru vandalice ale „pa- 
trioţiloru de stradă" din Oradea- 
mare şi Turda, escese, cari au fostu 
aspru condamnate de însuşî Maies
tatea Sa, cu ocasiunea recepţiunei 
din Boroşu SebişQ;am arătatü cu câtă 
neràbtdare se aşteptă în tote cercu
rile române, ce va face guvernulu, 
ce va intreprinde cu dec sebire Es- 
celenţa Sa ministrulű de interne 
spre a pedepsi pe escedenţii culpa
bili, dâudu-se astfel fi satisfacţia cu
venita acelorü cetăţeni nevinovaţi, 
cari au fostű atacaţii în modu bar- 
barü şi mişelescu în averea şi în 
viéta lorö.

D-lü ministru Hieronymi îşi va 
aduce aminte de sigurii, că după 
sevârşirea acelorü escese şî-a datű 
cuvêntulü, că va face o cercetare 
fórte rigurósa şi că a numitü spre 
scopulu acesta chiar unü comisarü 
guvernialü.

După ce de astă véia şi pănă

FOILETONULÚ „GAZ. TRANS.“

Gloria „Valahilorű“.
(UrmareJ.

E unü ce cunoscutü, că a fi unü bunü 
„puşcaşii“ şi unü bunü „vénátorü“ suntü 
doué concepte deosebite. Am cunoscutü 
renumiţi puşcaşi, cari orl-ce obiecte arun
cate în aerü: mere, cruoerl etc. le împuşca 
cu cea mai mare siguritate, dór erau vâ
nători miserabill. Din contră, am cunoscutü 
buni vânători, cu mai puţină siguranţă la 
puşcătură. Celü ce e şi puşcaşfi şi vénátorü 
slabü, se numesce „pierde vară.“ (Sontags- 
jăger). Când cineva e bunü vénátorü şi 
tot-odată unü puşcaşii sigurü, apoi acela îşi 
cuceresce unü renume.

Arta vânătoriei, ca tote artele, îşi are 
şi ea istoria şi literatura sa. La Români, 
se înţelege, loculü acestora ílü ocupă tra- 
diţiunea. Alte popóre mai civilisate aran- 
gează esposiţii fórte interesante despre totü 
ce privesce arta vânătorescă, au biblioteci 
şi musee preţiose, cari te conducü pănă în 
cele mai îndepărtate secule, arătându-ţl 
treptatű, pasü de pasü, desvoltarea şi per-

Braşovli, Vineri,

în momentulu de faţă nu s’a aucţitu 
absolutü nimicu nici despre decur- 
sulu cercetării, nici despre mesurile 
eventuale luate de comisarulu guver 
nialű însărcinaţii cu conducerea ei ;

După ce acésta tăcere şi nepă
sare a guvernului faţă cu esce- 
denţii maghiari produce cu atâta mai 
mare indignare şi amărăciune în sî- 
nulu cetăţeniloru de naţionalitate 
română, cu câtü acelaşi guvernü a 
continuatü în acelü întervalu şi con
tinuă cu vehemenţă totü mai mare 
urmăririle judecătoresc! în contra-le 
pentru manifestarea sentimentelorü, 
a dorinţeloru şi postulatelorü lorü 
naţionale.

întrebămu pe d-lu ministru de 
interne Hieronymi, décá nu crede, 
că este de datoria sa, ca consiliarü 
alu Majestăţii Sale şi ministru res- 
pun4ëtorü, de a lumina şi linişti 
opiniunea publică a unei păr^Î forte 
însemnate a cetăţeniloru statului, 
lâcêndü cunoscutü resultatulű cer
cetării ordonate din parte-i în afa
cerea escesek rü de stradă severşite 
în Turda şi Oradea mare?

*

A  doua interpelare, ce ne luămu 
voia a-o adresa d*lui Hieronymi pe 
acésta cale, privesce doue enuncia- 
ţiunî ale Escelenţei Sale, făcute în 
doué scrisori, cari au ptodusü cea 
mal mare consternare şi indigna*-© 
în sînulü Românilorü.

Este în generalü cunoscutü, că 
ín primávéra anului acestuia d-lü 
Hieronymi a adresatü pria fişpanulu 
respectivü cuvinte de recunoscinţă 
renegatului Greza Kosztenszky pen
tru broşura sa pobtică „Nemzeti po
litika a felvidéken“ , în care a c}isu : „la 
o parte cu minciuna, că noi Ma
ghiarii n’amü voi së despoiămu na
ţiunile nemaghiare de naţionalitatea 
loru!w

Recunoscînţa esprimată faţă de 
autorulü unei astíelü de broşuri in- 
vólve o aprobare din partea minis
trului a tendinţeloru criminale, ce le

fecţionarea mijlócelorü şi gustului întru eser- 
ciarea acestei nobile şi folositóre distracţii.

Vânătorii români de munte, mai alesü 
vânătorii de urşi, au statü, în tote timpu
rile, în mare védá. Guvernatorulü, princi
pele Schwarzenberg, care numai amiculü 
Romänilorü n’a fostü, îi lăuda fórte multü; 
pe cei mai renumiţi a lásatü sé-i fotogra- 
feze, şi-a fácutü unü albumü din portre
tele lorü. Principele de coróná Rudolf, 
care era unü pasionatü şi escelentü véná
torü, preţuia multü pe „Bade Nicliita“ din 
Gurghiu, care puşcase în vieţa sa trei-decl de 
urşi; cándü ’i s’a telegrafatü prinţului de co
ronă Rudolf, că pe „Bade Nichita“ l ’a 
omorítü unü taurü, s’a íntristatü, apoi a dis- 
pusü, ca sé ’i se facă o înmormântare ono
rifică şi vânătorii curţii sö-i tragă salve la 
morméntü. Astfelü a fostü ínmorméntatü 
„Bade Nichita/ în disa poporului, „ca unü 
generalü“

Şi nu fără temeiu suntü vânătorii de 
Alpi preţuiţi şi stimaţi, căci fără de dânşii 
nici că s’ar puté esecuta o vânătore de dai 
Dómne.

Vátavulü puşcaşiloru şi vätavulü go- 
nacilorü suntü de regulă cei mai buni pus-
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profesâză şi le mărturisesce în pu- 
blicü acelü renegato.

Este mai departe ounoscută şi 
serisórea, ce a adresat’o 4 iîele aceste 
d-ÎQ ministru Hieronymi unui altü 
renegatü, a polacului Sadetzky, şe- 
tulü secţiunei Karpat egyletului din 
Cluşiu.

Acésta serisóre, de totü ciudată, 
se ocupă de împăcarea Româniloru 
cu Maghiarii pe cale socială, diu- 
tr’unü incidentü de nimicü, şi prin 
tonulü ei ea constitue unü feliu de 
insultă la adresa RomânilorO, căci 
lasă a se cunósce, că ministrulű îi 
consideră pe aceştia atátü de simpli 
şi ignoranţi, ca se crédá, că dénsulü 
în seriosü ar vrea sé inaugureze pe 
acésta cale împăcarea RomânilorO.

In faţa acestorü enunciaţiuni 
ale ministrului de interne ne luămu 
permisiunea a pune Escelenţei Sale 
întrebarea:

Care dintre aceste doue adrese 
este cea adeverată ? Adresa cea dată 
cu pripita nesocotinţă renegatului 
Kosztenszky, ori adresa asemenea 
pripită, dér cu atátü mai ciudată, 
dată renegatului Szadeczky dela 
Karpat-egyJetulă din Cluşiu?

Cestiunea transilvană în ca
mera română.

, Precum amu anuDţatO eri, cu 
ocasiunea desbaterei pe paragraf! a 
proiectului de respunsü la Mesagiulü 
Tronului, în şedinţa de Luni, la pa- 
ragrafulü I I  relativü la politica es- 
terioră, a luatü cuvéntulü d l xvlone ű 
Grâdişteanu. Etă, pe scurtű, cuprin- 
sulü importantului séu discursü:

D. Ioné ü Grădişteanu doresce mai 
întâiu sé scie, decă d. Carpü, ministru alü 
domeniilorü, a vorbitü ín Senatü în numele 
ministerului, şi decă e adevératü, că noi amü 
íntratü în tripla alianţă? D-sa clice, 
că în principiu, nu e în contra alipi- 
rei la tripla alianţă voesce sé scie, 
decă s’a ţinutfi sémá cu ocasiunea întrărei 
nóstre în tripla alianţă, de interesele de

caşl şi vânători, ôinenï înţelepţi, energici, 
cari cunoscü munţii, precum îşi cunôsce 
omulü odaia sa.

Sciu în tote anutimpurile, unde tre
bue câutatü vânatulü ; sciu së-i descurce 
urma. Cu unü cuvântü, te ducü la sigurü. 
Sciu eu siguritate, la care „pusôre11 are së 
trécâ capra, la care porculü şi la care ur- 
sulü. Astfelü ’i postézâ pe vânători, care 
e „de nedejde“ îlü pune, unde scie că „ră
suflă“ ursulü, unde îşi are trecôtôrea. 
(Wechsel).

Posedü talentulü d’a organisa şi co
manda „gonau, asemenea unui bunü co- 
mandantü de armată. Din tote aceste con
sidérante şi-au cuceritü o autoritate asupra 
ţăranilorfi, cari ascultă şi împlinescü ordi- 
nulü acestorü vătavl.

Ţi-e mai mare plăcerea cândü aud! 
disposiţiunile vătavului. Ajungândü cara
vana la pôlele muntelui, domnii călare şi 
în trăsuri ţărănesc!, ér ţăranii pe josü, în
tre îndatinatele lorü glume şirîsete, de-odată 
păşesce înainte o figură imposantă, oţelitfi 
de viforü şi criveţtt, cu faţa brună de ar
şiţa sorelui, de statură mijlocie, dér vân- 
josü, precum e adevëratulü soiu românescü,
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esistenţă ale némului románescü şi de si- 
tuaţiunea Románilorü de peste Carpaţi.

Cestiunea Románilorü din Transilva
nia devine din anü în anü mai mare, 
mai primejdiosă pentru noi Românii. Fără 
resolvarea ei noi nu putemü întră în tripla 
alianţă, căci ea este o cestiune de esistinţă 
pentru regatulü románescü.... Statulü ro- 
mánü s’a desvoltatü, graţiă'Románilorü din 
Transilvania. Citézá pe Lazarü, Şincai, 
Klein şi alti luptători ai némului romá
nescü.

Dintre toţi oratorii, cari au vorbitü, 
nimeni n’a índrásnitü să spună, că noi vomü 
merge alături cu Ungurii. Naţiunile, ca şi 
omenii, au aspiraţiunile şi sentimentele lorü. 
Nu putemü întinde mâna caláilorü neamu
lui nostru. (Aplause.)

D. ministru de esterne a disü în Se
natü, că persecuţiunile fraţilorO noştri suntü 
pretinse.

D. Al. Lahovari, ministru de esterne: 
Vă înşelaţi, d-le Grădişteanu!

D. I. Grădişteanii clice, că chiar mi
niştrii unguri rocunoscü persecuţiunile Romá
nilorü din Transilvania. E de datoria nostră, 
ca acéstá cestiune să se discute pe largü 
în parlamentulü románü, căci noi suntemü 
stăpâni pe politica nostră esterioră. Ces
tiunea cum o punemü noi, nu jignesce pe 
nimeni. Ráspectámü tratatele.

Eu nu cerü intervenire, fiind-că 
n’avemü dreptulü. Avemü însă dreptulü să 
arétámü, în ce condiţiuni ne putemü alipi 
de tripla alianţă.

Aici nu e vorba, ca îu Italia de ire- 
dentismü. La noi n’a esistatü nici odată 
iredentismulü. A  esitü unü cjiarü íredentistü, 
dér acésta nu e decátü opera unorü copii.

Resolvarea acestorü cestiuni este ín 
interesulü chiar alü Austro-Ungariei.

Ungurii jó că şi acjl unü rolü de tul
burători ai pacei. Ceea ce cerü a^i Ro
mânii de dincolo, au mai avutü şi în ve
chime.

Persecuţiunile în contra Románilorü 
din Transilvania la ínceputulü acestui vécü 
au datü resultalü, căci mulţi Români de 
lângă Tisa şi-au perdutü limba.

încercarea de maghiarisare, ce se face 
adi, este multü mai sistematică, căci ea este

cu ochi de vulturii, purtândii pe umării o 
„flintă." Elâ păşesce mândru, cu încre
dere şi curagiu, ca omulă, care e consciu 
de valorea sa. Se face o adâncă tăcere. 
Vătavulâ, căci elfi comandă :

„Puşcaşii la o parte; gonacii în altă 
parte !u

La momentfi se esecută acestti ordinii; 
er „Valachulii“ privindii cu mândriă, cum 
ascultă domnii, mici şi mari, de ordinulfi 
densului, continuă astfelfi: „Vânătorii să-şi 
încarce armele!“ Gonacii primesefi 3 co
mandanţi, fiesce-care are sub comanda lui 
vre-o sută de gonaci, cari se împartfi în 
centru, în aripa dreptă şi în aripa stângă, 
peste trupa întregă e vătavulfi gonacilorfi.

Acum se începe o înţelegere cu gra- 
iulfi, între vătavulfi vânătorilorfi şi acela alfi 
gonacilorfi, astfelfi, ca toţi să-i audă, pen- 
tru-că acestfi „înţălesfi“ servesce ca planii 
de venatfi: „ordre de bataille.“

„D-ta bade Şofrone, vei înşira gonaci 
pânză, câte 20 paşi unulfi de altulfi; ai 
grijă ca să poţi cu ei închide întregii mun
tele, pănă la „faţă.“ Vei sta apoi locului, 
pănă cândfi voiu da eu semnfi cu cornulfi.

Eu am să înşirfi puşcaşii, începându
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Cum voiu apéra interesele vitale ale 
ţărei, acesta e treaba mea şi a majorităţei, 
care póte să-mi acorde încrederea, ei seu 
sé mi-o refuse. (Aplause prelungite).

După acesta paragraf al ii I I  din 
proiectului de Adresă se voteză şi se 
continuă desbaterea pe paragraf!.

CRONICA POLITICĂ
— 16 t28) Decemvra.

„Liberté“ din Parisü publică următorea 
telegramă primită dela corespondentulü său 
bucuresceanü, cu data de 5/17 Dec.: „Guver- 
nulö románü a luatü o decisiune importantă 
în privinţa politicei sale internaţionale. 
După iniţiativa regelui Carolü, consiliulü de 
miniştri s’a íntrunitü trei c|ile de-aréndulü 
sub presidenţia regelui pentru a hotărî pur
tarea ce trebuie sé aibă România în ca- 
sulu unui resboiu între cele trei puteri 
centrale aliate şi între Francia şi Rusia 
unite. La sfârşitute celei d’a treia şedinţă, 
majoritatea miniştiloră s’a declaratü, con- 
formü ideii d-lui Lascară Catargiu, în fa - 
vârea neutralităţii absolute a României. Re
gele Carolü s’a unitü şi elü cu opiniunea 
majorităţii, declarândfi, că elü a fostü tot- 
déuna de acestă părere, dór că a trebuitü sé 
păstreze tăcerea pentru a nu ave aerulü 
d’a influinţa pe miniştri. Agenţii Austro- 
Ungariei şi Germaniei au trimisü curieri 
speciali cătră guvernele lorü pentru a le 
comunica acéstá decisiune.“—Confraţii noştri 
dela cliarulü „l’IndependanceRomaine“ , re- 
producéndü acéstá telegramă, elice „Româ- 
nulü“, o consideră ca o glumă şi o ţrac- 
tézá din punctulü acesta de vedere.

Israilulü jidovesc a din faimosulü Se- 
ghedinü, a trimisü o adresă de felicitare 
ministrului Wekerle. In adresa acesta şac- 
terii şi hahamii din Seghedinü adueü „li
beralului“ guvernü ungurescü cele mai a- 
adéncl espresiunl de mulţumită pentru re
formele bisericescl politice, prin cari „se 
ínaugurézá pentru naţiune o nouă şi stră
lucită eră“. Mai alesü îşi esprimă jidovimea 
din „Alföld“ bucuria sinceră, că i-se dă li
bertate religionară neţărmurită şi că legea 
jidovescă se primesce prin numitele re
forme în réndulü celorlalte religiunl creş
tine. — Ferice de Jidovi! Ei potü mul
ţumi acum lui Jehova, că au aflatü pă- 
méntulü promisiunei pe plaiurile acestei 
nenorocite ţâri, şi că potü, din graţia lui 
Wekerle şi a ortacilorü séi, sé se fălescă 
cu „inaugurarea, erei noué pentru naţiune“
— adecă pentru ei.

*

In Belgradü se continuă procesulu 
contra ministeriului Avakumovicî. In 26
Decemvre n. preşedintele Pera VelimirovicX 
a desehisü şedinţa pertractărei. Acusaţii 
erau cu totii de faţă. Preşedintele dispune 
sé se citescă serisórea de apérare, pe care 
la timpul séu o aşternură miniştr i acusaţi îna
intea Scupştinei. Secretarulü de statü Sta-

mencoviol a cetit® apéraréa,. precum şi 
vorbirile, ce le-au; ţinuta în Scupştină mi
niştrii AvakuEao viei şi Ribarac. Pe 27 De
cemvre au fosta citaţi spre ascultare 100 
de martorii. Ascultarea acestor» va dura cela 
puţina 14t cjile. In cercurile radicale se 
crede ca sigură condaminarea acusaţiloră. 
E interesanta, că' guvernute a însciinţată 
pe directorula penitenciarului din Pojero- 
vatz, sé ţ>‘nă gatw< 8 dinire cele mai bune 
odăi. Din acesta* se- ved'e,. că fostulă minis- 
teriu liberala sérbeseü, la casa décá va fi 
condamnata, îşi î va face pediepsa în Poje- 
rovatz. Ribarac a publicată! o declaraţiune 
în „Srspska Zâstavaa,' în care declară de 
neadevératá scirea  ̂cjfeweloră streine, că Ris- 
ticl i-ar fi dată !câteva, scrÍM>ri de-ale lui 
Milan, ca sé le folosescâ la apérare.

Din Senaftaiu roaiânu.
Discusiune priyitópe Ta ceşti un ea română.

Discursulu d*îui P. S. Awrcliarm.

(Fine;)

D-la Sturdza <v!a> espusűi numai ces- 
tiunea Transilvaniei; şi' Va rugata sé daţi 
una réspunsa asupra acestei cestKmí. D-vós- 
tré ínsé, în loca sé réspundle^ /;la cestiune, 
aţi făcuta una rechisitorăt în contra d-lui 
Sturdza, afirmânda, că dt-sa a voita sé vândă 
ţera la Evrei, că a fostă pentru indigenarea 
Evreilorü pe categorii şi că a dispusă de 
ţâră, ca de moşia id-salb.

Ei bine, d-lorü, vé întreba: Acum în
o cestiune atâtă dé gravă, asupra căreia 
suntü aţintite privirile tuturora Români- 
lora, se réspunde în modulă acesta, di- 
cénda d-lui Sturdza»: Te ocupi die cestiunea 
Transilvaniei, tu, care ai> voita sé dai ţâra 
la Evrei ?

Cu totulü altele' ar fii trebuitü sé fiă 
cuvintele şi forma cu> care dí-vóstré sé ve
niţi a réspunde într’o cestiune atátö de 
importantă. A ţi preferit® fórma comună 
trivială; acusărl neîntem eiaten ’aţl câşti- 
gatü cu acésta. Nu este de ajunsă, ca sé 
aruncaţi o afirmare' atatü de nesocotită 
pentru ca lumea sé vă* credă..

Fiă-care avemü trecutulü nostru în 
politică şi fiă-care putema răspunde cu 
fapte. Décá este vorba dte cestiunea israe- 
lită, noi aceştia, carii avemü o&iceiulă de a 
vé aréta părerild şii pe calea pufolicităţei, 
putema sé vé aducemü sume de broşuri şi 
de articole, din cari s©‘ va vedé, că nu 
numai nu ama căutata sé dămă ţera la 
Evrei, dér că din, contră amii căutată resol- 
varea cestiunei în. interesulü némului româ- 
nesca. Şi acésta pe atunci când d-vóstré 
nici nu vé gândeaţi la densa. Şi cu tóté 
luptele nóstre îm> cestiunea israelită, totuşi 
îndrăsniţi sé ne acusaţi, că amă căutata să 
dăm a ţera Evreilorü..

Sunt convinsa,, că în consciinţa d-vós
tré nu credeţi acésta,. şi arunci mă întreba: 
De ce întrebuinţaţi în discuiţiune argu
m entele cari singuri nui Ie credeţi?

Etă de ce* D̂ -îbră,. ê iseir că îmT pare 
réu, că cestiunile s’au coborâtă, nu s’au ţi
nută la înălţimea lorü. Când oratorii opo- 
siţiei vorbescă cu deséversire obiectivă, gu- 
vernulü trebue sé- pună în dliscuţiune gra
vitatea ce-oompőrtá asemenea diseuţiune şi 
sé înlăture acea cértá, care mie îmi dis
place cu desévéâ .ire-,, şi care face, ca ces
tiunile sé ^érdá din importanţa şi farme- 
culü lorüj.

basată şi pe legi economice. Ea este forte 
ameninţătore, şi décá nu se vorü lua mă
suri, mâne ne vomü pomeni numai cu Ro
mânii din Braşovă. Ungurii au unü sistemü 
de maghiarisare. Ei au începută cu Ro
mânii din apropiere de Ungaria şi merga 
treptata spre CargaţI.

D. Grădişteanu c}ice, că amiciţia cu 
Austro-Ungaria nu ne póte fi de nici una 
folosa, câta timpa naţionalităţile de acolo 
vora fi în luptă.

Cestiunea Transilvaniei trebue pusă 
pe faţă, căci ea trebue sé se resolveze 
acum în timpa de pace şi cu pace.

Maghiarii sunta îngrijaţi da atitudin- 
nea nostră, acestă probézá că noi valorăma 
ceva.. . .  Miniştrii unguri sunta pentru o 
împăcare. Cestiunea se va resolva cu 
atâta mai curândă, cu câta noi vomü pro- 
clnma solidaritataa nósrá cu Românii de 
peste munţi.

înzădara v ’aţl lega d-vostiă, căci nici 
odată nu veţi avea consimţâmântulă ţării 
întregi. Voturi la Cameră, la alegeri se 
obţină lesne, acesta consâmţ0mântă nu se 
póte obţină nici odată. Nu facă politică 
di acéstá cetiune. Eu vé roga ca în acéstá 
cestiune sé fiţi glasulaa sinceră ala naţiu- 
nei române, care îşi reclamă drepturi la 
existenţa ei. (Aplause.)

D-la Al. Lahovari, ministrulü afaceri- 
riloră străine, réspunde d-lui Ionelü Gră- 
disceanu. pice că în urma discursurilorü 
strălucite alü d-lui Maiorescu şi a minstru- 
lui T. Ionescu are puţine vorbe de 4iŝ  în 
acesta cestiune.

Cu tóté aceste d-lü Al. Lahovari des
făşură pe largü fasele politicei esterióre 
dela 1867 íncóce, arată ce atitudine au 
observatü liberalii, cari au fostü 12 ani la 
putere în politica esterioră şi în deosebi 
faţă cu cestiunea Transilvaniei şi cu tran
silvănenii. După aceeauándü în apărare mi- 
nisterulü coservatorü contra învinuirei, că 
nu s’ar interesa de sórtea Romanilorü 
asupriţi încheie cam aşa:

Românii de peste munţi au fostü îm
brăţişaţi cu căldură. Le-am desehisü tóté 
carierele dela noi, i-am făcuta profesori şi 
le-ama încredinţată educaţiunea inimilora 
tinerimei nóstre (Aplause prelungite).

Doué lucruri nu putema da Transil- 
vănenilora şi nici d-vostré nu le veţi da, 
ori câte promisiuni le veţi face :

Nu putema face o intervenire oficială, 
seu una samsarlîca onesta séu neonesta, şi 
acésta din causă că:

Nici ei nu cera intervenire, ala doilea, 
fiind-că nu le-ar fi folositóre şi ala treilea, 
fiind-că am lipsi tuturora obiceiurilora in
ternaţionale.

In alü doilea rendű, nu putemü subor
dona politica statului nostru dorinţelor şi 
intereselorü lorü. (Aplause).

Unü ministru románü, trebue sé se 
îngrijéscá înainte de tóté de interesele vi
tale ale acestui regatü (Aplause).

dela „poiana ursului“ , pănă la „isvóre“ . 
Când voiu ajunge eu acolo, voin sufla odată în 
cornü, atunci porniţi cu toţii, dér fără lar
mă, căci larma de acolo bate tocmai unde 
vomü lua a doua góná. Decumva ursulü ar 
fi culcatü acolo, se duce, ér noi umblámü 
de geaba.

Când aţi ajunsü pe „plaiu“ , centrulü 
sé stea locului, ér Chiforü cu aripa dréptá 
cobórá pănă în rîu, totü înşiraţi pânză.- 
Ionü pârlitulu cu aripa stângă, înşiraţi 
lanţa, au sé păşescă bărbătesce înainte, căci 
ei au sé străbată o mare desime, peste 
nisce sghiaburi, locuri rele. Tódéra cătană 
cu centrulü, are sé aştepte, pănă ce aripa 
stângă a ajunsü la „găunosa“ ; scii, unde 
a omorítü ursulü boulü lui Gligoraşfi? A- 
tuncl sé pornéscá, ca sé se împreune şi sé 
închidă „dosulü“ íntregü. Chifore! când 
vei ajunge la „pisculü vulturului“ , dă dru- 
mulü la doi căpăi, lui „pojarü“ şi „pâr- 
jolü“ ; pe „trufaşü“ şi pe „frundă“ , ţineţi-i 
legaţi, pentru a doua gonă.

„Pojarü“ are náravü, décá dă de cul- 
cuşula ursului, îşi ridică capulü în süsü, 
apoi urlă odată, atunci sé sciţi, că ursulü 
e numai cátü oblo. Unde aucliţl cânii bă-

tenda, seu puscile trăsninda, în „linia“ 
puşcaşilora, strîngeţi-vă rendurile şi îna
intaţi bărbătesce spre acela loca ; daţi gură, 
suflaţi din cornurl şi trageţi cu pistolele, 
ca să strîmtoraţi ursula, să iasă la „liniă“ .

Aveţi grije, nu vă rupeţi unii de 
alţii, căci, îndată ce venatula a simţită pe 
venătorl, se întorce între gonaci, ascultă, 
şi unde e linişte, unde nu-sa gonaci, se, 
strecură pe acolo şi scapă. - ~

Decă aţi ajunsa în apropierea puş*- 
caşilora, de o bătătură de puşcă, staţi pe 
loca şi din loca să daţi gură. Când s’a gă- 
tata gona, eşiţl cu toţii la „faţă“ , sciţi uaade 
e bătaia cocoşilora; atunci va fi vremea 
prâncjului, acolo îmbucămu ceva, cu* toţii* 
apoi luăma a doua gonă.

M’aţi înţelesa?
— înţelesa, bade Dinule!
— Aşaderă plecaţi!
Yătavula gonaciloru plecă, cu trupa 

sa, er „badea Dinu“ se întorse spre venă
torl şi le dice :

— V ’aţl încărcata armele ?
— Da!
— Atunci veniţi după mine. Fiesce-

care axa' să rămână acolo unde-i voiu a- 
răta, ea; „piiöórea“-. Nu-i ertata sé fumeze* 
sé tuşâscă, seu să facă vr’una sgomota^ 
căci ursulü e férte vicleanü, se scie păsa 
de - minuna

Décá se apropiă ursulü, trebue trasü 
în elü, înainte d’a eşi în „liniă“ , séu décá 
iau s’ajr pufcó, atunci trebue lăsată, să trecă, 
dér în „liniă“ la nici unü casü nu-i ertatü 
sé puscaţi, nu cumva sé-lü împuşcaţi pe 
vecinü.

Decă unü ursü ránitü ar atăca pe 
unü puşcaşa, atunci vecinii densului tre- 
bue sé-i sară într’ajutoră. Fiesce-care tre
bue sé se încredinţeze, unde e „pusórea“ 
.vecinului séu din drepta şi din stânga, ca 
sé scie: unde póte puşca şi unde nu.

Decă s’a sfîrşită góna, toţi vânătorii 
au sé iase pe acestă potecă în susU, unde 
ne adunámü cu toţii. Fiesce-care sâ-şi pórte 
arma pe umărfi cu ţevea în süsü, ca sé nu 
se întempie o nefericire. Sé mergemă cu 
ajutorate îui Dumnezeu!“

(Va. uymaO

Aţi déeía>ratuir onor. D-le ministru/ şiji 1 
vé credü pê ’ cuvéntö, că aveţi raporturi* 
amicale cu tó^e puterile europene. Ne plaoe 
sé audimü Iderate acesta, decâta nu sciu, 
décá aceste raporturi amicale suntă în ade«- 
vără cu tóté poterile europene. Negreşitfl, 
că oficiala nu- puteţi declara ; dér noi, ca 
oposiţiune, putrei^a vorbi. Nu sciu în ce 
consistă amicia ce aveţi cu tóté puterile şi i 
care aţi câştigai’©* pe totă linia; sciu însă, 
că o putere vecibă şi anume Ungaria nui 
face decátü sé- ne- dea vecinicü motive de 
măhnire şi supărare-- Aţi íntrebatü, D-le 
ministru, că décá amă fi noi la guvernă, 
totă aceleaşi vedierí anaü avé, ca acelea 
rostite de D. Sfcuráfea;. vă declară, că vomi 
avé absolută > acelteasi vederi, căci n’avemü 
obiceiulă sé spuneaiă înti^ună felă şi sé 
facemă altfelüv

D. ministrul aM̂  domeniiloră, P. P. î 
Carp: Vé declără,. că n’aţi face-o:’

D. P. S. Aureli anii: D-le Carp, eu sciu 
că d-ta eşti proroci®, că intre alte calităţi 
ai şi pe aceea de a proroci; dér sé-ml fiáii 
permisă a declara, în acestă cestiune am 
face mai multü* decâtă faci D-ta.

Decă este vorba de a dobândi pute
rea cu condiţiuni, cari nu ne convină, noi 
nu avemă nici o grabă dra veni la putere; 
prin urmare, n’amü' primii puterea, decâtă în 
condiţiunile, în cari ni-ar conveni, dér nu 
cu ori ce preţă..

D-loră, nii s’ai (|isă şi ni se dice mer 
reu: De ce vă amestecaţi în 1 cestiunea 
transilvană? Bu< ínörebü: Este óre permisül 
cuiva sé mai pună cestiunea acésta?

....Tăcerea* faţă cu suferinţele şi cu 
torturile fraţiloră, noştri de peste Carpaţî,, 
ar fi o adevărată crimă şi ni-ar atrage- 
meritatulă dispreţa al într egei. Europe. Cândl 
noi amă voi să tăcem% nu va tăcea Eu
ropa, şi décá n?amăluanoi în i mână cestiû  
nea, ar lua-o Europa. D-le: ministru, maii 
înainte de a se trata cestiunea r în Parta 
mentulă română, întrega presă europenăf, 
şi chiar americană, a vorbită ide densa. Iái 
timpulă de civilieaţiune, în care trăimfy, 
cestiunl- ca aceea a Români lorü transilvă
neni nu se potă: înlătura, şi idécá amö fii 
aşa de denaturaţii,. íncátü sé stámü indife
renţi, alţii vor ül lua cestiunea în mânk, 
Décá vomüatácó noi, nu va tácé Europa, 
civilisată. Ve aduceţi, aminte, cum marelê  
Gladstone protesta în contra maltratările,,; 
ce suferiautsBullgariü?'

Cum«voi|I sé tăcemă noi? Sé uibámü 
totulü? Sé; presupunemti., că a dispárutüi 
din nou vocea sângelui; dér sentimentali 
de gratitudine nu este nimicü ? Boerii vechii 
vé potü da o* lecţiiune în acestă privinţă,;; 
sub regimulü lorö a venitü Lazárü spre a, 
începe lupta crâncenă contra fanarioţilor ,̂ 
cari no lUase limba din şcoli şi biserică, 
falsificase istoria. Când lui Lazărăi: i-aţl 
ridicată-̂ ! ît-am ridiicaiü cu toţii o statue aci,, 
în fala,, Acaderaiei',. am fácutü unü, actü. 
mare, amü. spuöű ceva înaintea lioropeii şi 
înainiea ţăreL Püteinü őre uita, că. de a- 
colo, din, Trainisilvania ni-a venicü- lumina,, 
ne-au:« veniitü dascălii, cari sé ne reconsti- 
tue istorlia n^mului nostru, sé ne- dea lim
ba» aultâ cu alifábetulü ei latiiiü, desbră». 
câind’o, de atâtea străinismurl ? Uitat’aţî, c& 
e;* au Luptată mai cu putere contra acelora, 
cari ne- treceau de sclavi ? Uiiiat’aţl óra pe 
nemuritorii ardeleni, cari ne-au scoşă dia 
intunaricű. şi ne-au îndreptat.pe. mao-ea cale 
, a. românis:mu.lui, pe care fanarioţii şi alţi 1 
streini ílü năbuşiseră cu toüulü ?

Candü omenii aceştia au fostă cîasci- 
;Iii noştri, povăţuitorii noştri, acum, când
i descendenţii loră gemă sub, jugula apăsărei,
‘să stámü nepăsători? Nu mai insistă asu
pra acestui punctü; Di Sturdza a vorbitü 
în modü strálucitü şi a vorbitü în numele 
nostru a tuturora din partidulü liberalü.

De aceea, D-le ministru, nu mai vé 
perdeţl timpulü sfătuinctu-ne ca să nu ne 
atingemü de durerósa cestiune a Românilori 
din Transilvania Jşi Ungaria; căci acésta 
este cu neputinţă pentru orl-ce oină, în al« 
căruia vine se află sânge românesefi şi în 
a cărui inimii mai bate încă acelă înalţi 
simţ0mentăi ală solidarităţii, care legă pe 
toţi Românii, ori unde s’ar afla ei. Noi ne 
vomă ocupa de cestiunea Româniloră, după 
cum se ocupă astădî totă presa eiaropéní, f  
şi póte şi tóté cabinetele europene. Ces- | 
tiuni ca acestea nu se potü pune sub o- 
brocü, sub pretextă de adencă politică. Po
litica de feliulă acesta înjosesce neamurile 
şi atrage după densa dispreţuia lumei civi- 
lisate. Nu dér noi liberalii vomă urma o 
asemenea politică: nu noi vomă sta nepă
sători faţă cu suferinţele atâtoră milióne de 
Români. Avemă destulă tactă şi destulă con.

| sciinţă despre interesele Regatului románü 
pentru a nu le compromite prin atitudinea 
nostră faţă cu cestiunea Romanilorü din 
Transilvania. Fiţi siguri, că trecutulă ma
relui nostru partidă ne va servi de călăuzi 
şi de astă-dată, ca în tóté celel’ajte oca- 
siunl, când au fostă în jocă marile cestiunl 
naţionale. N ’amă compromisă interesele Kő* 
mâniei dela 1848 pănă astădî; amă ţinuţi 
peptă dusmanilorü din lăuntru şi din afară;
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voraü ţine şi pe viitoră. urmándü cu ace- 
ea-şî înţelepciune şi acelaşi patriotismü.

încă câte-va cuvinte asupra cestiunei 
Româniloră şi voiu termina.

D. ministru de esterne a avuta aerulü sé 
ne declare de inconsecinţi, citándü cuvin
tele lui Iónü Brătianu, pe care ar trebui 
sé-’lü lăsaţi în tăcerea mormântului cela 
puţinii încă câţî-va ani.

Nu aţi înţeleşii nicl-odată pe marele 
Română, pe marele patriotü Ionü Brătianu; 
norocire că l a înţeleşii totă românimea, 
atátü din Regată câtă şi afară din Regată. 
CutreeraţI ţările locuite de Români şi vé 
veţi convinge, că dintre toţi omenii noştri 
poiitici, numele celă mai populară, celă 
mai iubită este numele lui Ionă Brătianu. 
Nu atribuiţi dór, d-le ministru, marelui pa
triotă intenţiune de a sta indiferentă, d’a 
nu se preocupa de starea Româniloră. Cu
vintele pe cari le reproduceţi astă4i ca sé 
loviţi în noi, aţi uitată când, cum, şi în 
ce împrejurări au fostă dise.

Ceea ce putemă réspunde noi, urmaşii 
şi prietinii lui, e că altele erau vremurile 
atunci şi altele suntă acum; alta era si- 
tuaţiunea atunci şi alta este astă4i-

Decă Ionă Brătianu trăia astăcjl, fiţi 
siguri, că era de multă în fruntea nóstrá 
pentru a protesta în contra maltratăriloră 
şi persecuţiuniloră fraţiloră noştri de 
dincolo.

Ionă Brătianu îşi cunoscea prea multă 
ţ0ra, îi cunoscea prea deaprópe aspiraţiu- 
nile şi scăderile sale pentru a nu-i compro
mite interesele. Nu era omă care, sub pre
textă de înaltă politică, sé înlăture seu sé 
ocolescă cestiunile cele mari naţionale, când 
elă credea, că este oportună de a-le pune 
la ivelă. Şi cu tóté acestea, ap0rândă cu 
totă căldura cestiunile naţionale, a sciută 
sé păstreze relaţii amicale cu tóté puterile*

Discursulü d-lui ministru P. P. Carpii.

D. P. P. Carp, ministru al domeniilor:
D-loră.... sé trecă la altă cestiune, totă a- 
tâtă de importantă, de nu mai importantă.

D. Sturdza, şefulă partidului liberală 
a adusă la bara acestei Adunări cestiunea 
ardétóre a Transilvaniei şi cuvintele d-sale, 
în parte neînţelese, au fostă esplicate rénda 
pe rendă de d-nulă Mârzescu şi de d-nulă 
Şendrea.

D. Mârzescu ni-a vorbită de idealulü 
Româniloră şi 4i°ea> câ fiă-care omă de 
Stată trebue sé aibă ună ideală, acela sé 
va4a pe toţi Românii uniţi, fără sé ne spu
nă, dér aşa se înţelege, uniţi sub punctulă 
de vedere politică, căci sub punctulă de 
vedere etnologică, credă, că nu are nici o 
îndoială, că suntemă uniţi.

Va sé dică idealulă fiă-cărui omă de 
stată română, trebue sé fiă unirea politică 
a tuturoră Româniloră.

Acésta îmi reamintesce o conversa- 
ţiune, pe care am avut’o, pe când eram 
ministru de esterne, cu d. Hitrowo, minis- 
trulă Rusiei. Intr'o 4* a venită d. Hitrowo 
la mine şi ceea ce este straşnică, este, că 
absolută cu aceleaşi cuvinte, pe cari le-a 
întrebuinţată d. Mârzescu, mi-a pusü înain
te idealulă, ce ar trebui sé aibă fiă-care 
omă de stată din-România. Şi rai a 4isö : 
D-le Carp, idealulă unui ministru de es 
terne trebue sé fiă unirea tuturorü Români
loră. Inutilii sé vé relateză rëspunsnlü pe 
care ’i l’am datft, dér coincidenţa acésta 
mi-se pare forte straniă.

D. G. Mârzescu : Nici-odată n’am vor
bită politică cu d. Hitrowo.

D. minist»» alu domeniilorü P. P. 
Carp : Dér nici nu v'am acusată de acésta 
d-le Mârzescu (ilaritate). Sciţi, că Molière 
4ice : on fait de la prose sans le savoir (ila
ritate).

D. Şendrea, totă comentândă părerile 
d-lui Sturdza, 4'cea, că noi în contlangra- 
ţiunea viitóre européná trebue se facemü 
din cestiunea Transilvaniei singura călăuză 
a atitudinei nóstre politice, şi după cum 
voră fi satisfăcuţi ori nesatisfăcuţi fraţii 
noştri de dincolo de Carpaţi, după acestă 
singură călăuză trebue sé determinămă noi 
acţiunea nostră politică, fără sé se întrebe
— décá Românii numai dincolo de Carpaţi 
au fraţi şi décá nu sunt ore Români şi din
colo de Prut?

Şi decă singura călăuză a politicei 
nóstre internaţionale trebue sé fiă păsurile 
fraţiloră noştri de dincolo de Carpaţi şi de 
dincolo de Prută, facă o ipotesă permisă, 
în casulă unei conflagraţiuni între Imperiulă 
rusă şi imperiulü austro-ungară, cărora 
dintre fraţi avemă sé le dămă preferinţă V 
Fraţilorii Români, totă atâtă de Români, şi 
nu numai, că suntă români, dér sunt şi Mol
doveni, d-le Mârzescu, de dincolo de Prut, 
ori fraţiloră Români de dincolo de Carpaţi ? 
Căci nu interesele acestei ţ0rl, nu aspira- 
ţiunile nóstre la întărirea regatului Româ
niei, nu de acestea după dumnealoră tre
bue sé fimă conduşi, ci ceea ce are sé ne 
conducă este cestiunea de a sci, decă sunt 
împăcaţi Românii de dincolo de Carpaţi. 
decă suntă împăcaţi Româuii de dincolo de

Prut. Şi de Românii de aci, de voră fi séu 
nu împăcaţi e indiferentă, pentru-că aci 
nu avemü nevoiă, nici de a face frase sfo 
ráitóre, nu avemă nevoiă de a crede, că 
suntemă mari patrioţi, pentru-că vorbimă 
de neatârnarea acestei ţâri, dór avemă ne
voiă că ne facemă populari, când vorbimă 
de fraţii asupriţi de dincolo, fără sé vor
bimă ínsé şi de partea ceala’ltă. Vrea 
4ică, unü primă lucru, care dovedesce ne
siguranţa viitorului, pe care îlă represintă 
d. Sturdza.

Décá ar fi, d-loră, aşa numita neutra 
litate posibilă, încă aşi înţelege cestiunea 
dér convingerea mea e, că în mijloculă con- 
flagraţiunei viitóre neutralitatea nostră nu 
e posibilă.

Vró sé 4ică, speranţa neutralităţei lă- 
saţi-o, dér decă neutralitatea nu e posibilă 
atunci prevederea cea mai elementară va 
face, ca la vreme sé căutaţi ună sprijină 
ună razimă unde-va. Nu am păreri con
cepute ; voiţi alipirea cu tripla-alianţă ? Pof- 
timă! Voiţi alipirea cu alianţa franco-rusă? 
Poftimă: alegeţi.

D. G. Mârzescu'. La timpulă opor
tună.

D. P. P. Carp. ministru alü domeni 
ilorii : La timpulă oportună nu se face ni- 
mică. Decă credeţi, că aceia cari servescă 
astă4i, de esemplu, istoriei întregi viitóre 
decă gândiţi, că Cavour şi Bismarck au lă
sată la timpulă oportun de a se pregăti şi 
nu au pregătita cu 4écimi de ani ceea ce 
au făcută ei, vé înşelat! (Aplause).

Lucrulă acesta se pregătesce de mai 
înainte, şi de aceea vé di°ü: voiţi una, a- 
legeţi-o; voiţi pe ceala’ltă, alegeţi-o, dér o 
politică, care se pretinde politică de pre
vedere şi nu alege nici pe una, nici pe 
cealaltă, pentru Dumne4eu, de ce sunteţi 
aşa de copii, cum credeţi, că ună aseme 
nea lucru e posibilă? Şi prin urmare nu 
veniţi sé ne daţi sfaturi, ce ducă la ab 
surdă. Decă voiţi, ca guvernulă sé se Ipro 
nunţe, atunci indicaţi-i pe faţă o liniă de 
purtare şi vomă avea a ne pronunţa.

Dér din tóté vorbele d-vóstré, din 
tóté sfaturile d-vóstré, nu amă putută cu
lege o singură ideă, ună singură mijlocă 
ce ar puté veni în ajutorulă unei acţiuni 
serióse. Frase gole şi asaltă de populari
tate pe spinarea ţărei. Şi de aceea, ’ml-am 
permisă a întrerupe pe d. Aureliană, că 
d-lui odată la putere nu va face ceea ce 
ne cere sé facemă, nu era o rară prorociă, 
era o afirmaţiune dată în cunoscinţă de 
causă şi basată pe sciinţa, ce am, de mo
dulă cum Ionă Brătianu a înţelesă politica 
esternă a ţârei sale. Ionă Brătianu, d-le 
Mârzescu, nu lăsa totulă la hazardulű tim 
pului oportună.

Vrea sé 4ică, d-lora, pe térémula eco
nomică d. Sturdza, şefula partidului libe 
rală ne promite o politică periculósá; pe 
térémula politicei esterne d-lui ne dă 
sfaturi, pe cari nu le putemă urma, pe 
cari nu le póte nici d-lui urma, şi pe cari 
cuteză a 4ice, fără temă de a fi desminţită 
de Împrejurări, nici ună guvernă română 
nu le póte urma.

Dér fraţii de dincolo ?
Sé nu gândiţi, că vreau sé ocolescă 

cestiunea, sé nu gândiţi, că vreau sé mé 
arătă, ca ună individă, care cu cea mai rece 
nepăsare se uită la suferinţele Româniloră de 
peste Carpaţi; evidentă că nu, dér prima 
întrebare care mi se pune este: Deslegarea 
acestei cestiunl stă în'mânile nóstre, séu stă în 
mânile loră? Convingerea mea intimă este, 
că nu stă în mânile nóstre, că stă în mâ
nile loră, şi décá este aşa, de ce voiţi sé 
deşteptaţi într’enşii speranţe de ună aju 
toră care nu le póte fi de nici o valóre, căci 
deşteptândă într’enşii aceste speranţe poţi 
amâna ună lucru fără care nu potă nici 
Ungurii, nici Românii se ducă ună traiă 
bună.

Cestiunea Transilvaniei are rádécinele 
ei în tradiţiunl istorice, pentru ca sé nu 
uitămă, cum că raporturile dintre Români 
şi Unguri erau în timpurile trecute, rapor
turi de la cuceritoră la cucerită, şi că se
cole întregi fiă-care Ungură se credea de o 
rasă superioră Româniloră.

Credeţi d-vóstré că acestă lucru, care 
a prinsă rédácinl in creerulă unui poporă 
de atâtea sute de ani, se póte şterge aşa 
de uşoră?

Dér una din dificultăţiie soluţiunei 
acestei cestiunl, nu este atâtă în spiritulă 
de neîmpăcare ală Româniloră şi a guver
nului ungară, câtă este tocmai, în aceste 
tradiţiunl istorice, cari au creată şovinis- 
mulă ungurescă şi cari îl împedecă încă 
de a înţelege, că rolulă loră astă4l nu póte 
sé fiă rolulă de cuceritoră faţă cu cuceriţi, 
ci rolulu de primus inter pares. Acésta este 
óre posibilă? Eu credă, că da. Credă că 
forţamente are sé vie o vreme, unde Ma
ghiarii voră înţelege, că pe cale de şovi- 
nismă nu potă sé ajungă la nici ună re- 
sultată şi garanţia despre acésta nu o am în 
frasele gó'e de aci, nu o am în plimbările ce 
se facu de studenţi la Buzéu şi aiurea, nici 
în discursurile d-lui Sturdza, nici chiar în

aşa clisa intervenţiune a d-lui ministru de ex
terne, ci o am în mândria, pe care o are fiă- 
care Românii, orî-unde sar afla elu, de sângele 
şi limba lui (Aplause).

Şi când Ungurii voră vedea că nu se 
póte ajunge la nici ună resultată cu şovi- 
nismulă, atunci fatalmente—şi suntă semne 
destulă de caracteristice, cari mé facă sé 
credă, că au începută sé vadă lucrulă acesta
— atunci 4ică, când voră vedea, că pe cale 
de desnaţionalisare nu potă ajunge la nici 
ună resultată, îşi voră pune întrebarea : Ce 
este mai bine sé facemă din Români, buni 
cetăţeni ai acestui stată, séu réi cetăţeni.

D. G. Sefendache: Dér nu 4iceau pănă 
acum.

D. ministru alü domeniiiorü: Décá 
nu 4iceau pănă acum, şi o 4i°ü astă4l, fiţi 
siguri, că nu noi am contribuită.

D. G. Sefendache: După dv. n’ar fi 
4isă nicl-odată.

D. ministru alü domiuiilorü: Când 
îşi voră pune întrebarea, decă este mai bine 
sé aibă buni ori réi cetăţeni, atunci de si
gură, că cestiunea este deslegată, şi că voră 
da satisfacţiune revendicăriloră legitime
— căci nu tóté suntă legitime — ale Bo- 
mâniloru. Cu atâtă mai multă cu câtă, pre
cum în mijloculă ureloră celoră mai înver
şunate, precum în dosulă lupteloră aprinse 
politice la noi, se ascunde o muncă comună, 
totă aşa în dosulă acestei lupte aprinse din
tre Maghiari şi Românii de dincolo se as
cunde instinctulă comuna, că aceleaşi in
terese îl unescă, că acelaşi pericolă îl ame
ninţă şi pe unii şi pe alţii, şi că la ora pe
ricolului suntă obligaţi a fi uniţi, şi că atunci 
abia voră fi suficiente forţele tuturoră, unite 
la ună locă, ca sé iésá triumfători. Şi atunci 
când lupta comună şi cunoscendă ambele 
neamuri, cuteză a 4ice? Roismulă comună, 
îl voră duce la isbândă atunci se voră 
şterge tradiţiunile din trecut de cuceritori şi 
cuceriţi şi atunci voră fi cu toţii, şi Români 
şi Maghiari, supuşii credincioşi ai aceluiaşi 
Imperiu, ai aceleaşi legi.

In aşteptarea acesta, eu credă, că ori
ce pasă necugetată, orî-ce acţiune din par
tea nostră, care ar face sé se presupună 
cum că noi, în locă sé lăsămă lucrurile la 
mersulă loră firescă şi sé aşteptămă des- 
velirea normală a acesui procesă, noi vo 
imă sé ’i dămă o soluţiune grabnică, eu 
credă, că în locă sé ducă la soluţiune, noi 
nu vomă face, decâtă sé o împedecă séu sé 
o întâr4iemă.

De aceea dv. lăsaţi cestiunea Tran 
silvaniei. V ’am arétata, că ea nu póte fi 
călăuza politicei nóstre. înainte de tóté 
avem interesele nóstre de apérata şi ele 
reclamă o veghiere şi o muncă atâtă de 
încordată, în câtă nu avemu vreme sé ne 
ocupămu cu alţii. ,

Ca Români urămă fraţiloră de peste 
munţi dobândirea de drepturi mai larj 
dér soluţiunea cestiunei stă în înţelepciu
nea şi în patriotismulă loră, mai multă de 
câtă în frasele gole, pe cari le-am puté rosti, 
după cum ameţisu fiă pe uliţă, fiă dela înăl
ţimea acestei tribune. (Aplause).

SCifSILE DILEI.
— 16 (28 Decemvre.

Tstoricnlil gimnasieloru. Ministrulă de 
culte şi instrucţiune publică, contele Albin 
Csălty, a provocată pe tote direcţiunile 
gimnasieloră din ţeră, ca din incidentulă 
mileniului, să scrie fiă-care istoriculti res 
pectivului gimnasiu în fruntea căruia stau. 
Atragemă atenţiunea direcţiuniloră dela 
gimnasiile nostre confesionale, ca scrierea 
istoricului, ce-lă cere ministrulă ungurescă, 
să-o încredinţeze bărbaţilorfi cu cunoscinţe 
temeinice, şi să caute cu totă preţulă
nu se falsifica dreptulă istorică ală gim
nasieloră nostre.

— o —

Comitatele în contra nostră. La mo
ţiunea comitatului Coşiocnei, privitore la 
„suprimarea uneltiriloră ultraiştiloră va- 
ahi“ , s’au mai alăturată comitatele: Mu- 

răşă-Turda, Treiscaune şi Bars.
— o —

0 mărturia a frăţietăţii maghiaro- 
româue. „Erdelyi Hirado“ povestesce, că 
într’o seră înainte de sărbătorile Crăciunu- 
ui lorii, într’o cafenea din Cluşiu petre

ceau împreună mai mulţi Români. De-odată 
intră înlăuntru1 ună Maghiară din Maramu- 
reşti, pe care Românii îlu luară în mijlo
culă loră şi-lă primiră cu totă afabilitatea. 
IJnulii dintre Români, care tocmai ciocâr- 
tia la nisce şuncă de pe ună osă, după ce 
isprăvi cu şunca, luâ osulă şi puindu-i-lă 
ospelui său maghiară în mână îi 4*se: 
„Ia-lă prietine şi-lă rode, ca să nu mai 
4ici, că Valahulă nu este frate cu Ungu-

rulfi; şi aşa era se-lă aruncâmu câniloru.u 
Ungurulă astfelă împăcată, tăcu şi puse 
osulă în busunarü, ca o mărturiă a frăţie
tăţii maghiaro-române.

Procesü divorţlalfi interesanţii. Ună
interesantă procesă divorţială se va per- 
tracta la vicariatulö din Budapesta. Sa
rolta Biederman a pornită procesă de des
părţire contra bărbatului său — ministrulă 
de honvé4i Br. Géza Fejérvdry.

— o —

Facultatea de teologiă din Bucuresci.
„Monitorul“ publică regulamentul pentru fa
cultatea de teologiă dela universitatea din Bu
curesci; din elő estragemă urmátórele: In fa
cultatea de teologiă se propun următorele stu
dii: a) Enciclopedia şi metodologia studi- 
iloră teologice; b) Limba ebraică. Archio- 
logia biblică. Introducerea în cărţile ve
chiului testamentü. Exegesa asupra texte- 
loră din vechiulă testamentă; c) Gramatica 
idiomului grecă, în oare suntă scrise căr
ţile Noului Testamentă, ermeneutica, exe
gesa din Noulă Testamentü; d) Istoria ge
nerală a bisericei, istoria bisericei române, 
statistica bisericescă; e) Patrologia, istoria 
dogmelorü; f) Teologia dogmatică, apolo
getica, simbolica; g) Teologia morală; h) 
Omiletica, liturgica şi anticităţile biseri
cesc!, pastorala, catehetica; i) Dreptulă bi- 
sericescü. Studenţii facultăţei de teologiă 
ascultă la facultatea de litere şi filosofiă 
urmátórele cursuri: a) Istoria ţerei, istoria 
limbeişi literaturei române; b) Psihologia 
şi istoria filosofiei grece; c) Limba latină 
séu grecă, după alegerea studentului. Cur
surile facultăţei de teologiă ţină patru ani. 
Studiile se propunü în trei ani, ér anulü 
alü IV-lea este reservatü pentru esamenele 
generale de licenţă şi susţinerea tesei. Cur
surile începă la 1 Octomvre,

— o—
Nunta de argintü a lui S. Smilles.

Cunoscutulă scriitoră Samuilă Smilles, ale 
cărui opuri filosofice suntă traduse în tóté 
limbile din Europa, şi-a serbată <iiíel© aces
tea nunta de argintü, cu care ocasiune elü 
a fostü obiectulü unorü mari ovaţiuni. Smil
les a fostü la începută medică; celă din- 
tâiu opă ală lui l’a scrisă când era de 45 
de ani, anume biografia lui Stephenson. 
Celă mai popularii opă ală său s’a publi
cată sub titlulă „Self-Help“ (Ajutorarea 
propriă); acestă opă, cunoscatü şi cetito- 
rilorü fóei nóstre, s’a véndutü, în origina- 
lulü englesescü, în 180,000 esemplaro.

— o —

Călindarulu plugarului pe an 1894,
constátátorü din 9 cóle de tiparü, cu 
unü bogatü cuprinsü literară pentru poporü, 
cu feliurite scrieri economice, mulţime de 
poesii frumóse, totü feliulü de poveţe pen
tru trebuinţele 4ünice, câte-va pagini de 
glume, proverbe, gâcituri şi alte multe. 
Acestü cálindarü, redigiatü de Ioană Geor- 
gescu, se póte cumpéra dela Tipografia A. 
Mureşianu în Braşovă, dela Librăria Ciurcu 
în Braşovă, dela Societatea de Consumă 
în Blaşiu, cum şi dela tóté librăriile din 
ţeră. Preţulă 25 cr., cu porto cu totă 30 cr. 
Pentru România: 80 bani.

— o —

5. O specialitate austriacă. Paţienţilorti de sto
mac se recomandă prafurile veritabile ale lui Milo 
ca unü. medicamentü deja aprobatü şi forte bunü 
pentru diges*iune. 1 Cutie ! fl. Se póte cápéta 
dilnicü prin pstă dél* farmacistulü A . M oli, li- 
ferantü alü curţii imp. şi r. din Viena, TuoLlauben 
9. In farmaciile din provincii sé se cérá es- 
pres preparatele lui Moll provédute cu subscrierea 
şi marcă de contravenţie.

Omoru politicu în Praga.
„Politik“ din Praga aduce următorele 

aménunte despre ună omorü, ce s’a întem- 
platü acolo în 23 Decemvre şi despre care 
amü amintitü şi noi ieri. Etă ce scrie numi- 
tulü o^anü:

La 8 óre din sóra de 23 Decem
vre s’a lăţită în oraştt o scire aprópe 
de necre4utü, scirea, că Rudolf Mrva — 
Rigoletto din Toscana — a fostü asasinatü. 
Scirea acésta a pricinuitü sensaţiă cu atátü 
mai mare, că Dr.’ Herold l ’a numitü ín 
Darlamentü agentă provocătoru şi elü încă a 
fostü pe bancá de acusaţi în procesulă
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O ml adinei. Cercetarea a constatata, că Mrva 
a fosta strepunsii c’unft pumnalu în drep- 
tula inimei şi că înainte de a i-se aplica îm
punsătura, a fostfi sugrumata de gata c’o 
funiă. Făptuitorii au fostâ prinşi, ei se nu- 
mesca Dolezal şi Dragun. Din ascultarea 
criminalilora reese, că omorula a fosta 
plănuita de multa. Autorula intelectuala 
ala omorului este una anumita Krziz, care 
mereu imputa lui Dragun şi Dolezal, că 
nu potG s8 stingă vieţa unui trădătora. 
La ascultare Dolezal să fi declarata, că 
poliţia să fiă cu mare băgare de semă căcî 
Omladina plănuesce şi alte omoruri, ba că 
sunta luaţi la ochiu personagii înalte.

La întrebarea comisarului de poliţiă, 
că ce i-a îndemnata a săvîrşi crima, Dole
zal şi Dragun au răspunsa, că vorbirea lui 
Herold din parlamenta, pe care au cetit’o, 
în „ Ceska Politicau.

0 telegramă din Viena spune, că de- 
putatula Herold ar fi declarata unui dia- 
rista, că omorultt din Praga este o do
vadă despre aceea, că deputaţii cehi au 
avuta mare dreptate, când au adusa la (cu- 
noscinţă iritaţia deosebită a poporului ceha. 
Atunci ne-au rîsa, dise Herold, şi a trebuita 
să se întâmple unâ omora, ca ochii lumei 
să se deschidă.

Tota o telegramă din Viena aduce 
scirea, că deputatula Herold s'ar f i sinucisu. 
Scirea acesta însă are lipsă de coafirmare.

O o n g r e g a ţ iu n e a  d in  D e v a .
( Telegr. part. a vGaz. Trans.“)

Deva, 28 Decemvre n. Repre- 
sentanţii români comitatensl, în con
gregaţii unea ţinuta. ac}î, au aperatu cu 
multă bărbăţia causa ron,dna. Cu deo
sebire propunerea Bartha, presentată 
de comitatulu Cluşiului şi pusă la 
ordinea cailei, a foştii în modă ener
gică şi cu motive tari combătută 
de câtră membrii români. Cu t6te 
că acesta propunere n’a foştii susţi
nută nici eh ar de membrii maghiari. 
majoritatea maghiară a primiţii se facă 
representaţiune la dietă în causa închi
puitelor u agita,rî românescî, în acelaşi 
sensu, ca şi congregaţiunea din Ciuşiu. 
In decuraulii desbateriloiu membrii 
români au continuată aşi face da
toria. Discusiunile continuă.

R e s u l t a t u lu
sorţirei de obiecte, arangiate de „Reuniunea 
femeiloru pentru înfrumseţarea Bisericei gr. 
cat. din Sibiiu“ la 25 Noemvre 1893, în fa- 

vorea fondului săi 
.F in e j .

67) O punguliţă pentru bani 794; 68) 
O ţinătore de flori 644; 69) O dosă de tu- 
tuntt (căţela) 576 ; 70) Untt servieta ţeră,- 
nesett 152; 71) O lampă de masă 533; 72) 
O dosă pentru zahartt 706; 73) O decora- 
ţiă de masă (căţela) 1016; 74) O decoraţia 
de părete 486; 75) O ţinătore de chibrite 
536; 76) O rosă pentru fotografii şi o cor- 
fiţă 941 ; 77) O punguliţă pentru tutuntt 
476; 78) O tavă 1091; 79) 2 vaze de flori 
319; 80) O ramă pentru fotografii 375; 
81) O ţinăt6re de pome 1077; 82) UnQ 
ştergătortt de pene 761 ; 83) O farfuriă 
pentru cenuşă 308; 84) Una pahartt pen
tru dulceţă 307; 85) O ţinătore de chi
brite 1027; 86) O decoraţiă de părete 283; 
87) O zaharniţă 259; 88) O ţinătore de 
orologiu 621; 89) O decoraţiă de părete 
928; 90) O farfuriă pentru cenuşă 120; 
91) Cartea de Argeşa (carte) 446; 92) O 
ţinătore de bijuterii 416; 93) 2 părechî de 
ciorapi 129; 94) O ţinătore de chibrite şi 
o tavă pentru cenuşă 395; 95) O tavă pen
tru lampă 10 ; 96) O decoraţiă de părete 
285; 97) O ţinătore de ţigări 113; 98) O 
ţinătore de orologiu şi una servieta 854; 
99) O ţinăt6re de bilete şi o tavă pentru 
cenuşă 1042; 100) Una călimara cu calen- 
dara 436; 101) O ţinătore de pome din ar
ginta de China 41 ; 102) O ţinătore de bi
lete 448; 103) O păreehe legătore de cio 
rapi 893; 104) Una pahara cu flori 38; 
105) O ţinătore de epistole şi o ştergătore 
de pene 1037; 106) O ramă pentru foto- 
rafii 233; 107) O farfuriă pentru cenuşă 

g  ----------------------------------- ----------------

163. 108) Souvenir de Blaşiu (albumü) 
286 ; 109) O dosă pentru tutunü (capü de 
turcü) 506; 110) O tavă pentru lampă 
792; 111) O carte (Foi comemorative) 399;
112) O dosă de peatră dela Cozia 278;
113) O ţinătore de orologiu 386; 114) 2 
mangete pentru perdele 597 ; 115) Deco
raţiă de părete 508 ; 116) O ţinătore de 
epistole 1146 ; 117) O dosă pentru tutunü 
828; 118) O ţinătore de perie 974; 119) 
O tavă pentru lampă 104 ; 120) Unü ser
vieta pentru castane 1150.

S ib iiu , 25 Novembre 1893.
Maria Popp de Hărşianu m. p. 

presidentă,.

Emilia Tilea m. p. Nic. Toganu m. p.
cassieră. secretarü.

Notă: Câştigurile suntü de a se ri
dica în termina de 30 cjile, dela publicarea 
listei presente, dela presidentă reuniunei 
d-na Maria P. de Hărşianfl (Sibiiu, strada 
Cisnădiei nr. 16) pe lângă producerea bile
tului de participare şi trimiterea a 36 cr. 
ca spese poştali. Câştigurile, ce nu se vorü 
ridica în terminulü indigitatü, se vorü con
sidera ca cedate în folosulü reuniunei.

L i t e r a t u r ă .
In Tipografia „A. Mureşianu“ din 

Brasovü a apăruta: „Căletoria Ini Stanley 
prin Africa centrală“ (1874—1877) poves
tită cu deosebire pentru tinerime de R. 
Roth. Traducere de Andrciu Bârseanu, pro- 
fesorü în Brasovü. Ediţia a doua. Cu por- 
tretulü lui Sţanley, alte optü ilustraţiunl 
şi o chartă. Editura librăriei Ciurcu, Bra- 
şovfl. Form. 8° de 204 pag. Preţuia 50 cr.
— Istorisirea renumitei călătorii a lui Stan
ley prin Africa centrală, multele şi păţanii, 
ce le-a avutü în atingerile lui cu sălba
ticii, oferü pentru orl-cine o lectură nu 
numai de totü plăcută şi interesantă, dór 
în acelaşi timpü şi forte instructivă şi fo- 
lositóre; mai alesü pentru tinerime e recu
noscută acéstá carte, ca una din cele mai 
bune şi mai alese lecturi.

0  ! V  E R S  E.
0 dramă pe mare. In curéndü se va 

începe la autoritatea maritimă din Brest, 
unü procesü pentru următorea dramă teri
bilă, care s’a întâmplata pe bordulü unui 
vaporü. — Vaporulü rNinorahitiu, proprie
tatea prinţului Hinoi, unü nepotü alü rege
lui din Tahiti, Pomare V, părăsi la 17 Dec. 
1891 portulü Papeete. Personalulü se com
punea din 5 persóne, sub comanda indige
nului Tehahe a Tara; unü Englesü, anume 
losifü Rorique, era locoţiitorula său şi unü 
anume William Gibson, care avea să supra
vegheze încărcătura vaporului. Neîntorcen- 
du-se vaporulü în timpü de unü anü, tri
mite prinţula Hinoi unü vaporü englesü în 
căutarea dispărutului „Ninorahiti“ . Acesta 
nu putu să afle altceva, decátü, că losifü 
Rorique luase în Kan-Kara pe bordü şi 
pe fratele său Alesandru. Puţina timpü du
pă aceea însă autorităţile spaniole din in
sulele Caroline confiscară corabia „Poi A 
varnau, care în realitate era „Rinorahitiu.. 
Cu acestă ocasiă se afla totulü In 5 Ia
nuarie 1892, în apropiere de Morutea, luâ 
losifü Rorique serviciu pe corabiă dela 
8 pănă la mieclulü nupţei, fratele său se 
ţinea pe lângă elü. Cápitanulü se culcase 
din causa căldurei, pe bordü şi adormise : 
omenii durmeamîn caiute. De-odată auriră 
bucátarulü Mirey şi Gibson două împuşcă
turi de revolverü şi pe urmă sgomotulü 
unui corpü, care cădea în apă, — era alü 
căpitanului. Alesandru Rorique chema în 
fine pe Gibson şi ílü împuşca şi pe elü şi 
ílü arunca în mare. Pe urmă chemară pe 
Mirey şi îi spuseră, că ’i dăruesce viéta, 
décá va tăcea. In cliua următore, dădură 
matrosilorü romü şi doi, cari băură, muri
seră otrăviţi, cei-l’alţl 2, cari mai rămaseră, 
se aruncară în mare de desperare. Răma
seră ast-felü pe bordü cei 2 fraţi şi bucá
tarulü. Ei îşi schimbară numele lorü şi pe 
alü lui Mirey, ér corabia fu botezată“ . Poi 
Avarna“ . In Ponape debarcară de pe 
corabiă şi mâncară la unü birtü. Pe 
urmă porunciră lui Mirey, ca să plece 
pe corabiă. Elü refusă, atunci cei 2 fraţi 
îlu terîră pănă la corabiă. Pe drumü Mirey 
se plânse unui ofieerü, că cei 2 fraţi suntü

nisce asasini şi ast-fela ei fură arestaţi. — 
Se aşteptă cu mare nerăbdare resultatula 
acestui procesa sensaţionalfl.

Femeile în America. Se scrie, că în 
privinţa socială femeile nicăirl nu sunta a- 
tâta de emancipate şi independente, ca în 
America. Aprope una pătrara de miliona 
face numărula acelora femei, cari ele înse
le îşi agonisesca traiula vieţei. După cea 
mai nouă statistică, în Statele unite se află 
dintre femei: 155,000 profesore; 14,436 co
merciante de sine stătăt6re; 21,071 comp- 
tabile; 46,800 agricultore; 13,182 profe
sore de musică; 2,428 doctoriţe; 2.136 ar- 
chitectore; 1061 artiste; 580 diariste; 
320 scriitore ; 165 preotese, (cari portă func
ţiunea de preottt); şi 110 advocatese, (cari 
portă funcţiunea de advocata).

Cursul la bursa dan Ifiena.
Diu 25 Decemvre 1893.

116 50 
94 10 

125.30

Renta nog. de aur fi 4°/0 
Renta de corone ung. 4°/0 . . . 

i-npr. oâ:i. fer. uug. îu aur 4V2%
„ „ , „ argiut 4V2%  101 —

Oblig. „ „ * de I* emis. 122 25
Bonuri rurale ungare........................ 94 35

B „ croute-t-lavone. . . 98.25
I<x»prum. ung. ou premii................... 147.25
i/osurl pentru reg. Tisei $i Seghedin. 141.—
Keiita de hârtie austr. . . . . 97.40

* * argint „ . . . .  97.30
„ „ aurii * . . . 118.35

Loaurî diu 1860 ................................  145 50
A iţii de-ale Băncei austro-ungară. 998.—

„ „ ung. de credit . 418.—
austr. de credit . . 345.25

Napoleon d ' o r l ................................ 9.9372
M ărci i up. germ ................................61.30
Londoti (bre sterlin gfj ). . . . .  124.75
Rente d a oorone austr......................96.25

Cursului pieţei Braşovii.
Din 26 Decemvre 1893. 

Borjcnote rom. Gurnp. 9.83 Vend. 9.85
Irgiutu  roman. „ 9.75 „ 9.80
Napoleon* d’orî „ 9.90 „ 9 93
‘i* ib *u l „ 5.80 n -
iiuble rusescl n 130. Y3 „ —
iiărcl germane „ 61 .— „ —  

Lire turcesol „ 11.22 „
Scris, fon o. nA ib iuan 60/0 — •—  »  — •—

5% 10150 102

Proprietari: Dr. Aurel Mureşianu.
Bedaciortl reSDOnsaMlîî: Gregoriu ftfaioru.
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PUBLICAŢIUNE.
„ARIEŞANA“,

institutu de creditu şi economii, socie
tate pe acţiunî în TURDA.

Pin acesta aduce la cunosciinţa 
Onoratului publicu, că pentru de
puneri pe timpii mai înde
lungaţii (peste unii aud) din 1-ma
Ianuarie 1894 st. n. dă 0°|« şi soi-
vesce darea.

T u r d a ,  27 Dec. 1893.

3241-3 D ir e c ţ iu n e a i

O O O O O C M K M

Prahirile-Seidlitz ale lui Moli
V e ritab ile  num ai, deeă fiăeare  cutia este p rovedu tă  eu m arca  

de ap e ra re  a  lu i A. M o li şi eu su bsc rie rea  sa.
Prin efectulti de lecuire durabilă, alU Prafuriloru-Seidlitz de A. Moli în contra greutâ- 
ţiloril celorti mai ceTbieose la stomachâ şi pântece, în contra cârceiloru şi acrelei la 
stoinachu, constipaţiunei cronice, suferinţei de ficatu, congestiunei de sânge, haemor- 
hoidelorU şi a celoril mai diferite b6le femeesci a luata acesta medicamenta de 
casă o răspândire, ce cresce mereu de mai multe decenii încoce.— Preiulu unei cutii- 
originale sigilate I fl. v. a.

Falsificaţii le se voru, urmări pe cale judecătorescă.

Franzbranntwein şi sare a lui Moli.
Veritabilii numai, decă fiecare sticlă, este proveclulă cu marca de scutire 

şi cu plumbula lui A. M oli.
Franzbranntwein-ulâ şi sarea este forte bine cunoscută ca unii remediu poporalii 

cu deosebire prin trasa (frotata) alină, durerile de şoldină şi reumatismu şi a altora 
urmări de recelă Preţulu unei sticle-originale plumbate 90 cr.

Apă de gură-Salicy! a lui Moli.
(Pe basa de natron Acid-salicilic )

La întrebuinţarea dilnică, cu deosebire importantă, pentru copii de ori-ce etate 
şi adulţi, asigureză, î cestă apă de gură conservarea sânetosă şi mai departe a din- 
ţilora. Preţuld sticlei proveţlute cu marca de apărare a lui A. Moli 60 cr.

T rim ite rea  p rincipa lă , prin

Farmaciştii A. Moli, c. şi r, fnrnisoril al! cărţii iiteriale Viena, Tacîilanijen 9.
Comande din provinciă se efectueză ^ilnici prin rambursă poştală.

La deposite se se ceră anumiţii preparatele provâcţute cu iscălitura şi 
marca de ap&rare a lui A. M O LL.

Deposite în Braşovâ: la d-nii farmacişti Ferd. Jekelius, Victorii Roth, Fr Kellemen 
şi Ed. Kugler, engros la D. Eremia Nepoţii, J. L. & A. Kesshaimer, Teutsch &, Tartler, 
Fritz Geisberger.

77,-43.

S o s i r e a  si p l e c a r e a  t r e i a r i l o r n  în BraşovB.
Sosirea treimriloru în Braşovu :

I. Dela Pesta la Braşovii:
Trenulü de persone : 8 ore dimin0ţa. 
Trenulü accel.: 2 ore 9 min. după am. 
Trenulü mixtü : 10 ore 25 minute séra.

2. Dela Bucurescî la Braşovii : 
Trenulü accel : 2 ore 18 min. după am. 
Trenulü mixtft : 7 6re 1 minute séra. 
Trenulü accel.: 10 ôre 17 minute séra.

3. Dela Zêrnescï la Braşovii.
Trenulü mixtü : 6 ore 10 min. dim^ţa. 
Trenulü mixtü: 1 6ră 14 min. după am*

4. Dela Ch.-Oşorheiu la Braşovii. 
Trenulü depersone: 8 ôre 18 min. dimin. 
Trenulü mixtü : 1 ôre 49 min. după am. 
Trenulü mixtü : 6 ôre 56 min. séra.

Plecarea treimrilorü din Braş,;
I Dela Braşovii la Pesta

Trenulü mixtü : 5 őre 10 min. dimineţ*, 
Trenulü accel.: 2 őre 45 min. după am, 
Trenulü de persóne : 7 őre 43 miu. séra,

2. Dela Brasovü la Bucurescî: 
Trenulü accel.: 5 óre 15 minute dimin, 
Trenulü mixtü: 11 óre înainte de arnÁjl, 
Trenulü accel.: 2 óre 19 min. după am.

3. Dela Braşovii la Zernesci: 
Trenulü mixtü: 9 óre 5 min. dimiriâţa. 
Trenulü rnixtü: 4 óre 55 min. după aa

Dela Braşovii la Ch.-Oşorheiu. 
Trenulü de persóne : 5 ,óre 46 miu. dimia 
Trenulü mixtü : 8 óre 50 minute a. in, 
Trenulü mixtü: 3 óre 10 min. după sm

Animciuri
(inserţiimi şi reclame)

Suntü a se adresa subscri
sei ad vn in is tra ţB u n i. In casulu
publicării unui anunciu mai

mult de odată se face scăde 
mentu, care cresce cu câţi 
publicarea se face mai di 
multe-ori.

Arimiîiisiraţiunea 
„G A ZETE! TRANSILVANIEI1

Tipografia A. Mureşianu, aşov.


